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Надмірний арсенал зброї Москви 

Як тільки большевики захопили владу у 
жовтні 1917 року, почали розбудовувати про- 
мисл для військових цілей. Цей процес продов- 
жувався включно з ерою Міхаіла Горбачова, 
який дотепер не скорочував бюджетових видат- 
ків на військові цілі і не зменшував державних 
субвенцій на зброю. Коли тепер президент 
Російської федерації Борис Єльцин розпочав 
проводити реформи на шляху до системи віль- 
ного ринку, настала паніка серед сім мільйонів 
робітників і урядовців в одній тисячі великих 
фабрик різнородної зброї, заснованих у Сибіру. 
Віцепрезидент Російської федерації Алексан- 
дер Руцкой, емеритований генерал летунства, 
їздив на інспекцію тих фабрик у Сибір і виступив 
з гострою критикою уряду Бориса Єльцина, 
вдаряючи посередньо по Єльцинові. Його кри- 
тика стосується ніби надто швидкого темпу 
економічних реформ, що їх розпочав Єльцин. 
МІністер закордонних справ СССР Едуард 
Шеварднадзе та посадник Санкт Петербургу 
Анатолій Собчак, які разом з Єльцином виступи- 
ли з Компартії, ото ж політично солідарні, не 
погоджуються щодо процедури переходу на 
вільний ринок та способу, як повестися супроти 
семи мільйонів на службі військового промис- 
лового комплексу. Що діяти з 200,000 пенсіоне- 
рами того військового комплексу, яким уже не 
виплачено останньої пенсії? 

„Ню Йорк Тайме”, який надрукував на цю 
тему довгу статтю у числі з 7-го грудня ц.р., не 
виключає, що цей хаос і ці суперечки всередині 
самої державної верхівки Російської федерації 
можуть довести до нового перевороту. Логічно 
виходило б, що такий переворот був би проти 
Бориса Єльцина, але ледве чи таке може статися, 
бо він обраний величезною більшістю голосів у 
виборах, що їх проведено на корінній Московщи- 
ні і в автономних сибірських республіках. Із тієї 
кореспонденції в „Ню Йорк Таймсі” виходить, 
що Міхаїл Ґ орбачов був би радий такому новому 
переворотові, який зліквідував би владу Бориса 
Єльцина, чи пославив би її, бо Єльцин був і є 
найгрізнішим суперником Горбачова. 

Створилася несамовита ситуація, винуват- 
цем якої є виключно комуністична система в 
імперії і підтримування її впродовж останніх 
восьми років Горбачовим, який одночасно раз- 
у-раз ,,деклямував” про демократію. Це вже не 
була політика, оперта на ідеології, тільки на 
традиції російського імперіялізму, який пере- 
творив імперію під фірмою СССР у велетенсь- 
кий арсенал щораз далі продукованої зброї. Це 
було безглуздя витрачати 60 відсотків держав- 
ного бюджету на зброю в епоху, коли водночас 
імперія втрачала шість своїх сателітських країн і 
впала у таку економічну кризу, яка перекресли- 
ла можливість якоїсь нової воєнної авантюри. 
Може колись появиться аналітичний твір, в 
якому докладно будуть наведені суми, видат- 
ковані режимом Міхаїла Горбачова на зброю та 
субвенції Кубі Фіделя Кастро — поруч із рівно- 
біжними конференціями на вершинах з прези- 
дентом Бушем та іншими лідерами західнього 
світу, на яких проголошено кінець холодної 
війни. 

Виринає запитання, чи і наскільки новий 
переворот у Москві міг би пошкодити Україні. 
Ми тут просто не орієнтуємося у подробицях 
того замотаного політичного й економічного 
вузла на Сході Європи. Подорож Єльцина до 
Мінська і його тамошні розмови з лідерами 
Білорусії й України напевно стосувалися еконо- 
мічної співпраці тих трьох країн. Економічні 
взаємини невідхильні і потрібні для збереження 
державности. 



КЕРІВНИК ВСЕСВІТНЬОЇ харчової програми Джеймс 
Інгрем повідомив, що наступного року потрібно буде 
виділити майже 2 міл. тонн харчів, щоб врятувати понад 1 2 
мільйонів втікачів. Допомогу буде надано 27 країнам, 
передусім афганським втікачам в Пакістані й Ірані, 
іракським курдам, а також 19 африканським країнам. 

МІЖНАРОДНА ФУТБОЛЬНА федерація (ФІФА) у 
п’ятницю, 6-го грудня, відмовила Хорватії, Словенії і 
Україні в проханні прийняти їх до міжнародного союзу. У 
наслідок цього ріщення хорватські, словенські і українські 
спортовці не братимуть участи у світовому футбольному 
чемпіонаті 1994 року як представники незалежних держав. 



Василь Мяркусь 

УКРАЇНА: РЕФЕРЕНДУМ, 

ВИЗНАННЯ І 
ПРАВОНАСТУПНИЦТВО 



Ця стаття була задумана 
ще задовго до підсумків 
референдуму. Хоч це вже 
після виріщального в Ук- 
раїні державнотворчого ак- 
ту, але щоб з’ясувати свої 
міркування про деякі аспек- 
ти сьогодні широко обго- 
ворюваної проблеми виз- 
нання України як держа- 
ви, важливо ще зупинитися 
і^на референдумі. 

Референдум — це сьогод- 
ні вже історичний факт, але 
його значення переростає 
сам процес підготови і під- 
сумків волевиявлення на- 
роду України 1-го грудня 
1991 р. Це державнотвор- 
чий акт, який в новітній 
історії України стане із ак- 
тами 22-го січня 1918 і 1919 
рр., 1-го листопада 1918 р., 
16-го липня 1990 р. (прого- 
лошення суверенітету) та 
24-го серпня 1991 р. (Акт 
незалежности), наріжним 
каменем самостійної дер- 
жави України. 

Те, що сталося 1-го груд- 
ня, — це завершення довго- 
го і затяжного процесу бо- 
ротьби українського наро- 
ду за власну „правду, силу і 
волю” у своїй хаті. Ця бо- 
ротьба відбувалася в різних 
ділянках — від спроб націо- 
нального самоусвідомлен- 
ня народу, відновлення іс- 
торичної пам’яті, культур- 
ної творчости до формуван- 
ня політичної програми, 
збройної боротьби, вели- 
кої напруги народу пережи- 
ти і гоїти скривавлені рани. 



до спроб використання 
кожної коньюнктури, буду- 
вання серед важких умов 
інтелектуального та еконо- 
мічного потенціялів нації, 
до постійного надщерблю- 
вання сили, здавалося, не- 
переможного тоталітарно- 
го Молоха. У цю важку не- 
посильну боротьбу якусь 
дещицю внесли й українщ 
поза межами України, її 
еміграція. 

Як вже сказано, різні ме- 
тоди і тактика застосовува- 
лися у цій боротьбі там і 
тут. Важко сказати, що бу- 
ло найважливіше: збройна 
боротьба 1917 — 20 років, 
політичні акти того часу, чи 
культурний ренесанс і роз- 
стріляне відродження 1920- 
их років, жертви голодо- 
мору і пам’ять про нього, 
що інспірували цілі поко- 
ління до змагання позбути- 
ся >^жої нелюдської влади, 
чи ГУЛаґи і геноцид наро- 
ду, абож спалах повстансь- 
кої боротьби 1940-их ро- 
ків, культурне відродження 
19М-ИХ років, а чи остан- 
ній етап широкої культур- 
но-політичної боротьби 
кінця 1980-их і початку 1990 
-их років. Правдою буде. 



що все це перепліталося і 
взаємно доповнювалося. 
Українська нація потребу- 
вала всього цього, і мусіла 
використати усі можливі 
нагоди, шанси і засоби. 

Але референдум на під- 
твердження акту незалеж- 
ности був кінцевим важли- 
во необхідним актом і, спо- 
діємося, остаточним, з по- 
літично-правного погляду, 
кроком у будуванні самос- 
тійної України. Він, мабуть, 
був і тим останнім цвяхом, 
що його український народ 
мусів вбити в могилу-домо- 
вину осоружної імперії. Так 
цей акт інтерпретують сьо- 
годні і неукраїнські огля- 
дачі. 

Тому що ще донедавна 
чимало українців обурюва- 
лися, що Верховна Рада 
України внесла до акту про- 
голошення незалежности 
додаток, що цей акт буде 
затверджений всенародним 
голосуванням (референду- 
мом), годиться сказати кі- 
лька слів, якими міркуван- 
нями керувалися законо- 
давці й автори узгідненого 
тексту 24-го серпня 1991 р. 
Аргументом цих людей, що 
опонували всякому рефе- 



рендумові, було те, що ук- 
раїнський народ вже само- 
визначився у своїй бороть- 
бі згадуваними попередньо 
актами, що народ, який при 
ніс стільки жертв для неза- 
лежности, не повинен пони- 
жуватися, що держава буду- 
ється „боротьбою і чином” 
найвідцаніших одиниць, а 
не аритметикою голосів. 
Складається враження, що 
дехто із прихильників такої 
аргументації не був певний, 
чи незалежність України 
підтримає більшість грома- 
дян України. Чи не мали ми 
замало віри у власний на- 
род?! 

Постанова про референ- 
дум була прийнята з таких 
причин: 

1. Саме включення її до 
акту забезпечувало під- 
тримку у Верховній Раді з 
боку тоді ще комуністич- 
ної більшости депутатів. 
Без їх підтримки незалеж- 
ність була б не перейшла. 
Тому треба висловити 
признання тим лідерам На- 
родної Ради, які в даному 
моменті зуміли осягнути 
цей компроміс; 

2. Всенародне проголо- 
сування цього акту дало всі 
арг'ументи говорити про 
його демократичність, бо в 
цих справах сказав слово не 
лише парламент в досить 
незвичайних умовах (після 
невдалого путчу), але від- 
бувся він демократичним 

(Закінчення на стор. 3) 



Микола Щербак 

ЗБИРАННЯ СОНЯШНОГО 

ПРОМІННЯ 

Ганна Черінь, „Квіти добра і зла”, поезії, передмова і 
світлина авторки. Обкладинка артиста-маляра Теміс- 
токля Вирсти, 1991, стор. 240, Об’єднання Українських 
Письменників „Слово", Видавництво Комп’ютопринт, 
ЗСА. 



В поетеси Ганни Черінь 
немає творчого мовчання 
— всі роки врожайні! Торік 
вийшла її книжка подорож 
ніх нарисів „їдьмо зі мною 
знов”, а тепер — нова збір- 
ка її поезій „Квіти добра і 
зла”. 

Ключ до розуміння назви 
,, Квіти добра і зла” дає сама 
авторка: „назва покриває 
все — єдність добра і зла, їх 
взаємопротилежність і взає 
модія... Шарль Бодлер на- 
писав свої славетні „Квіти 
зла” — тільки „зла”, але й у 
нього бриніла ця єдність”... 
Мовою поезій це звучить 
так: 

Де б не були ми, куди б не 
пішли. 

Щоб заховатися від куль і 
стріли. 

Нас зустрічають скрізь і 
завжди 

Квіти добра, квіти біди... 
...Та, що дає нам меду. 
Вжалити може бджола! 
Пісні моєї кредо: 

Квіти добра і зла 
В’єднані в наші гени 
Травмою раю й геєни... 

(Стор. 12) 
Добро і зло зростають з 
одного кореня, — розвиває 
філософський роздум пое- 
теса, і ця філософічність та 
самобутність, поєднані з 
темою України, пронизу- 
ють наскрізь „Квіти добра і 
зла”, починаючи з котраст- 
ного крилатого визначення, 
що дає загальний тон збір- 
ки: 

Той, що плаває, повзати 
хоче. 

Той, що повзе, хоче 

ходити. 

Той, що ходить, прагне 

літати. 

Той, що літає, мріє 

в’ єднатися в сонце... 
(Стор. 9) 



З’єднатися в сонце! — 
прагнення душі — сонце- 
поклонниці, коли в літній 
серпневий день так солодко 
збирати „проміння червін- 
ці, щоб запастися на довгу 
зиму” — 

Який променистий день — 
Чи не найдорожчий в 

житті: 

Проміння дзвенить золоте 
— „Дзень-дзелень!” 
І навіть думки золоті! 

В день такий для цілого 

світу 

Нема ні гріха, ні злочину. 
Я з поля вертаюся, 

щастям налита. 
Сонцем уся позолочена. 

(Стор. 159) 
Сонце і почорніле від 
Чорнобиля українське не- 
бо, розкішна природа і 
злидні в „напівтемних кут- 
ках”, волелюбність і поне- 
волення — наш національ 
ний трагізм, — 

Не геройством, не лаврами 
Нобеля, 

Не незламною міццю 

граніту, 

А зловіщим нещастям 

Чорнобиля 

Ми вписалися на карту 

світу. 
(Стор. 212) 
Вимовність поезії Ганни 
Черінь — особлива! Поете- 
са одержима Україною та п 
страдною долею, одержи- 
ма почуттями, ідеєю, прист- 



растю. Сьогоднішній світ 
Ганна Черінь відтворює 
дошкульними політично- 
суспільними, просякненими 
гострою сатирою — поема- 
ми і віршами: „Каменярі”, 
„Відповідь канадським про 
гресистам”, „Україні”, „Чор 
нобиль”, „Гласность”, „На- 
ші родичі”, „Зустріч”... В 
„Зустрічі мати виряджає 
з-за океану в Україну свою 
дочку: 

Подумки, — каже мати 
доні, — 

Я із тобою полину 
В ті далекі краї, де жила, де 
любила колись... 
Твоїми очима побачу 

Україну, 

А ти на неї моїми очима 
дивись... 
(Стор. 148) 
І от, надивившись, наслу- 
хавшись, доня повертаєть- 
ся до матері, — 
„Повернулась раніш від 

листівки. 
Бо пошту шлють у Москву 
на цензуру. 

А в валізі добра привезла 
от стільки. 

Скільки відвезено. Навіть 
бандуру. 

Навіть хлібину, навіть 

перцівку. 

Навіть торт київський! 

Навіть копійку — 
Як доказ, що гроші є в 

Україні, 

Доказ, що добре там 



жить людині 
(Жити добре, при тій 

умові. 

Як шлють з-за кордону 

джінси „фірмові”). 
(Стор. 150) 
Далі дочка розказує: 
Йшла Хрещатиком, 
Пильно дивилася стрічним 
У очі. 

Тим, що привітні, а не 

лунатикам. 
Тим, що, здавалось, до мови 
охочі. 

І що побачила? 

Мімікрію! 
Погляд холодний, піднята 
брова 

І прикидання, що не 

розуміють 
Українські мої слова! 

Мову скрізь чула інакшу, 
не ту. 

Що вчили мене в Рідній 

Школі. 

Я впала в таку сумоту, 

самоту. 

Що відчула себе в неволі. 

Тільки там, де для мене 

збирались рідні. 
Чула я мову і наші пісні. 
Як же вони вибачалися, 

бідні. 

Що так тяжко на серці 
мені... 
(Стор. 151) 
,, Квіти добра і зла” виді- 
ляються політично-сатирич 
ними творами, але вони 
рясніють високою лірикою 
серця. От вірш „Акація” з 
ніжними вібраіііями душев 
них тонів і барв! — 

— Чуєш, як пахне акація? 

— Чую, але кохана. 

Де ж бо тут рація? 

„ Чуєш, як пахне акація!" 
Можна хіба її слухати?! 

(Закінчення на стор. 3) 



Оксана Федорів- Ходак 

ВІДРОДЖЕННЯ „ЛІТОПИСУ 

ЧЕРВОНОЇ КАЛИНИ ” 

II. 

Живий подих буднів середньовічного Львова 
відчуєте з інтересної, популярно написаної розповіді 
відомого Львівського історика-архієвіста Йосипа Тройсь- 
кого у розділі „Наш Край”. Під цією ж рубрикою в 
часописі прочитаєте про минуле й сучасне стародавньої 
столиці Галицько-Волинської землі — древнього Галича у 
статті археолога Юрія Лукомського ,,На прощу до 
княжого міста”. Серед інших крайознавчих матеріалів — 
,,Плач на руїнах Белза” — сумно-трагічна розповідь 
Василя Габора про колись славне, а тепер ганебно 
занедбане давньоруське місто, колишню столицю уділь- 
ного князівства; ,, Змова проти Осьмомисла” Григорія 
Смольського, „Портрети невідомого митця” Всеволода 
Дробана. 

Плануємо щономера знайомити наших читачів із 
неопублікованими архівними документами. У розділі 
,, Архів” переконуєтесь у безпідставності новітніх посягань 
польських шовіністів на збірки й колекції Львівського 
Оссолінеуму (нині — Львівська Бібліотека'АН України ім. 
Стефаника) — культурни надбання передусім українсько- 
го народу. В документі — „Угода графа Оссолінського з 
князем Генріхом Любомирським” однозначно сказано, 
що колекції Музею Любомирського передані бібліотеці 
„на вічні часи” і „ніхто не зможе їх з місця рушити...”. 

Про страхітливі злочини супроти людства, проти 
народу нашого своїми жахаючими споминами свідчать і 
звинувачують мучені й мордовані, живі й мертві колишні 
в’язні та каторжани таборів і тюрем демонічної сталінсь- 
кої імперії ГУЛагу в розділі „Із-за грат”, який „Літопис 
Червоної Калини” надає цим людям-мученикам. Нікого 
не залишать байдужими журнальні сторінки під заголов- 
ком ,, Рушив поїзд у далеку дорогу” — вражаюча оповідь 
колишньої каторжанки Анни Гошко-Кіт про пережите, 
про нелегку долю, яка випала їй і її народові, написана 
настільки талановито і по-письменницьки, що заставляє 
читача ще раз пережити сторінки свого життя, відчути 
серцем її болі. „Люди, будьте пильними!” — це волають і 
заставляють нас бути завжди на варті й такі історичні 
документи-свідчення. 

„Дерево життя” — так символічно назвали ми розділ у 
нашому „Літописі” , в якому пропонуємо вашій увазі 



насамперед фолкльорно-етнографічні, лінгвістичні ма- 
теріали. Цьому розділові надаємо великого значення у 
справі національного відродження. Бо, якщо говоримо, — 
зазначаємо у передмові до рубрики, що історія — душа 
народу, то слово, пісня, казка, легенда, батьківський 
звичай — жива пульсуюча кров, без якої наша Червона 
Калина-Україна засохла би. Це також історична пам’ять 
народу, справжній історичний документ, що пронизує 
наше Дерево життя від коріння до крони... У цьому розділі 
вміщено два матеріали: „Шануй вітця свого й матку...” — 
науково-пошукове дослідження Оксани Федорів-Ходак 
про виховання дітей в українській сім’ї за джерелами XVI- 
XVIII століть, а також нова спроба пояснити походження 
назви „Волинь” авторства Євгена Крамара. 

Не забули ми й про наших братів-українців, які 
живуть поза межами України. Про їхні проблеми в 
політичному й культурному житті інформуватимуть 
матеріяли підрубрикою „Голоси журавлів”. Про державні 
змагання українців на Далекому Сході у 1917-1920 роках 
розповідає стаття Миколи Андрусяка. В цьому ж розділі 
часопису ви також дізнаєтеся про життя нащадків козаків, 
які після зруйнування Запорозької Січі заснували Січ на 
Дунаї (територія сучасної Румунії), з цікавої розповіді, що 
переплітається з історичними відомостями про Задунай- 
ську Січ, учасника Першої задунайської експедиції у 
Добружу-Задунав’я Василя Слободяна „Січ на ДунаГ. 
Доносимо до вас, шановні наші читачі, й ,, голоси 
журавлів” із далекої Англії. Пропонуємо вам два шкіци — 
„Вітчизна” та „Храм” Святомира Фостуна — відомого 
українського письменника, голову Товариства українсь- 
ких літераторів у Великобританії, який живе у Лондоні. 

Розділ „Читальня для юнацтва” відкриваємо публі- 
кацією повісти письменника, якого більше знаємо як 
відомого художника, Григорія Смольського „Олекса 
Довбуш” із передмовою Юри Шкрумеляка. 

Не обійшлося й без „Сторінок стрілецького гумору” в 
рубриці „Пригоди бравого стрільця Цяпки-Скоропада” — 
особи, реальної і, водночас, легендарної. Вічний, веселий і 
дотепний стрілець Цяпка Скоропад оживає у палючо- 
гострій, до плачу смішній (бож у кожному жарті є гірка 
правда... тож не знаєш, часом, плакати чи сміятися!), 
сатиричній статті Ф.Б. ,,Як Цяпка „світле майбутнє” 
будував”. 

У кожному числі „Літопису...” — антологія ліричного 
вірша „Зів’яле листя”. Перше число відкриваємо перлин- 
ними поезіями української поетеси світової слави Наталії 
Лівицької-Холодної, що змушена була емігрувати до ЗСА, 
знаної на батьківщині хіба вузькому колу критиків. Друзі, 



НА МИСТЕЦЬКІ ТЕМИ 

Богдан Марків 

Концерт Квартету ім. 

М. Леонтовича 



в Америці зустрічаємо, 
часто далеко від великих 
міст, першорядні осередки 
культурного життя. На 
шляху Ню Гейвен — Гарт- 
форд, Конн., є місто Валінг- 
форд, в якому має свій осі- 
док дуже престижева (і тре- 
ба додати — дуже дорога) 
середня школа під назвою 
СЬоаіе К. 08 етагу Наїї. Де- 
що дивна назва віддзерка- 
лює факт, що теперішня 
школа постала із об’єднан- 
ня в одне різних шкіл: одні- 
єї для хлопців і другої для 
дівчат. Для нас тут важне 
інше: при школі існує авто- 
номний і меценатом (його 
прізвище є в назві) у всьому 
уфундований і далі фінан- 
сований Пол Меллон Артс 
Сентер. Цей центр не є за- 
думаний тільки як засіб 
виховання студентів; він 
одночасно є мистецьким 
центром для ближчої і даль- 
шої околиці. Тут перед дуже 
добірною публікою висту- 
пив з концертом в неділю, 
27-го жовтня, київський 
струнний квартет ім. М. 
Леонтовича. Виконавці доб 
ре нам відомі. Це Семен 
Кобець, Юрій Харенко, Бо- 
рис Дев’ятов і Віктор Пан- 
телеєв. 

Почався концерт кварте- 
том Гайдна Б-дур, опус 
55,4. 3. Написаний у 1790 
році, твір своєю Граціозніс- 
тю й ритмічним пульсом 
дає виконавцям вдячне по- 
ле показати свою майстер- 
ність і промовляє до публі- 
ки. Особливо перша скрип- 
ка виконує багато віртуоз- 
них пасажів, з яких деякі в 
дуже високому регістрі, що 
надає творові особливої 
величности. 

Другою точкою програ- 
ми був струнний квартет 
американця Самюеля Бар- 
бера ( 1 9 1 0- 1 98 1 ), який у про- 
тивагу до Аарона Ковленда 
тримався радше традицій- 
ної європейської ідіоми. 
Композитор здобув велику 
популярність в Европі саме 
завдяки цьому квартетові, 
адажіо якого виконували 
навіть оркестровим скла- 
дом як самостійний твір. 
Кияни відіграли твір Барбе- 
ра з такою бравурою, що 
публіка реагувала спонтан- 
ним і довгим аплявзом. 



Після перерви прийшов 
на чергу квартет ч. 8, опус 
ПО, Шостаковича, написа- 
ний в 1960 році „У пам’ять 
жертв нацизму і війни”. Цей 
твір є перший з п’яти т. зв. 
біографічних квартетів ком 
позитора. Написав він його 
в традиційному тонально- 
му стилі, а дисонанси чи 
відхилення в атональність 
вжиті як засіб вислову чи 
акцентування мотиву. Кия- 
ни були на висоті завдання. 
Вони знаходили особливий 
кольор і напругу звуку для 
кожної частини твору. 

Закінчив програму кон- 
церту т. зв. квартет-зац Шу- 
берта. Це частина незакін- 
ченого твору композитора, 
яка є так само шедевром, як 
і його „Незакінчена симфо- 
нія”. Чудові ліричні мело- 
дії, перетикані висхідними 
швидкими пасажами, були 
для Семена Кобця черго- 
вою нагодою показати блис 
кучу техніку та шовковий 
звук його інструменту. 

На стихійні овації публі- 
ки київський ансамбль від- 
повів двома зразками ук- 
раїнської музики. Це була 
„Мелодія” Мирослава Ско- 
рика, написана первісно для 
кінофільму „Високий пере- 
вал”, з виразними карпат- 
ськими мотивами, та май- 
стерна інструментальна об- 
робка пісні „Дощик” Мико- 
ли Леонтовича. Тут захоп- 
лення публіки перейшло 
далеко за межі того, що 
бачимо після успішних кон- 
цертів. 

Після концерту відбула- 
ся ще показова кляса для 
студентів школи. Учнівські 
ансамблі виконували про- 
граму з Моцарта й Шоста- 
ковича, яка була в деякій 
мірі паралельною до про- 
грами киян. Численна пуб- 
ліка з зацікавленням при- 
слухалася, як члени ансамб- 
лю ім. М. Леонтовича дава- 
ли вказівки й поради моло- 
дим адептам музики. 

Будинки Центру ім. Мел- 
лона ім до, ніготь своїми 
приміщеннями. Варто ‘зга- 
дати, що в іншому крилі 
Центру відбувалася вистав- 
ка Івана Марчука, визнач- 
ного сюрреаліста з Украї- 
ни. 



Дописи з життя громад, установ, організацій, 
інституцій чи осіб, включно з посмертними згадками- 
некрологами, мають бути не довші за три сторінки 
машинопису, писані через два інтервали на друкар- 
ській машинці і лише на одному боці листка паперу. 
Якщо допис писаний рукою, слід також дотримува- 
тися великих відступів поміж рядками і писати роз- 
бірливо (дехто розуміє цю вимогу як писання вели- 
кими літерами, насправді літери мають бути малі, але 
великі проміжки поміж рядками, щоб було де попра- 
вити речення, якщо зайде потреба). Дописи слід над- 
силати до редакції до десяти днів після описаної по- 
дії. Редакція застерігає за собою право скорочувати 
дописи і правити мову. Просимо дописувачів пода- 
вати повні імена і прізвища у своїх матеріялах, не ско- 
рочуючи їх. У випадку англійських назв чи прізвищ 
слід подати їх і по-англійському і по-українському. — 
Редакція. 



перечитайте кілька віршів цієї поетки з її поетичного циклу 
,,Барвін-зілля” і ви побачите: лірика Наталі Лівицької- 
Холодної, як і Франкове „Зів’яле листя”, також наше 
національне багатство... 

Пам’ятаємо й про улюблені стрілецькі пісні, які знову 
зазвучали на нашій землі в устах і серцях онуків і правнуків 
Січових Стрільців. „Ой у лузі червона калина” — славно- 
звісна пісня Степана Чарнецького, що стала справді 
народною піснею, яку співають як гимн нашої України- 
Червоної Калини. „А ми тую червону калину підіймемо. А 
ми нашу славну Україну розвеселимо!” Саме ця пісня й 
відкриває наш відновлений журнал „Літопис Червоної 
Калини”. 

Розпочинаючи випуск оновленого щомісячного 
часопису, будемо прагнути, щоб „Літопис...” став тим 
чарівним запашним євшан-зіллям, дух якого постійно 
нагадує, хто ми є і чиї ми діти; будемо прагнути, щоб 
журнал став світильником, який потрібен подорожньому 
на нашій нелегкій дорозі; і хочемо, щоб журнал став 
будівничим людських душ... Хочемо також, аби „Літопис 
Червоної Калини” був другом і порадником у кожній 
українській (і не тільки українській) хаті, у кожній родині. 

Знаменним видається той факт, що перше число 
нашого часопису з’явилося якраз на свято св. Юрія. Образ 
святого Юрія-Змієборця — це світлий символ добра, 
боротьби й перемоги над злом. Св. Юрій, за народними 
віруваннями, відмикає ключем — перуном-громом під- 
земні підвали й випускає на землю весну, нове життя, 
розковує з льоду води: „Святий Юрій по полю ходить, 
хліб-жито родить”... Тому й невипадково з’явився Юрій- 
Змієборець на обкладинці відновленого ,, Літопису 
Червоної Калини” (обкладинка та художнє оформлення 
часопису Мирона Яціва). 

„Через терня — до зірок!” — це про український народ 
мудрість древніх. На чорному, сплетеному з терня 
українському небі засіяла зірка надії. Віримо, що очи- 
ститься від хмар наше небо, засяє своїми одвічними 
барвами українська земля — голубою — високого неба і 
сонця та золотою — хлібної ниви і людської душі. І 
розквітне наша Червона-Калина — наша Україна! 

А ми нашу Червону Калину підіймемо... 

Плекаймо усі разом нашу Червону Калину! Дорогі 
друзі! Наш журнал для всіх! Читайте відновлений 
„Літопис Червоної Калини”! 

Купуйте, замовляйте його в українській книгарні 
„Червона Калина”, що у Львові (вул. Миру, 23). 



Ч. 235. 



СВОБОДА, СЕРЕДА, П-го ГРУДНЯ 1991 




Україна... 

(Закінчення зі стор. 2) 

волевиявленням цілого на- 
роду України; 

3. Зокрема було важливо 
довести, що незалежність 
підтримують області із 
значною російською мен- 
шістю на сході України, а 
навіть Крим, область із 
більшістю російського на- 
селення. У висліді вибито 
аргумент навіть таких сла- 
во-імперіялістів, як О. Сол- 
женіцин; 

4. Це найсильніший ар- 
гумент також перед самою 
Російською федерацію і 
рештками того, чіш ще є 
Союз Горбачова. Йому те- 
пер вже хіба залишилося 
погрожувати ілюзорними 
страхопудами внутрішньо- 
етнічних заворушень, но- 
вим путчем та „катакліз- 
мом”, як не стане союзної 
держави; 

5. Врешті, проведений 
демократичний референ- 
дум стає сьогодні чи не най- 



сильнішою нашою зброєю 
перед заходом, щоб затур- 
бований (оправдано чи не- 
оправдано) Захід запевни- 
ти, що нова незалежна дер- 
жава є підсумком волі пе- 
реважаючої більшости на- 
роду, в тому числі і неет- 
нічних українців, що він 
проведений спокійно, циві- 
лізовано і непофальшова- 
но, і врешті, що самостій- 
ність України — це не хи- 
мера групки націоналістів 
(до того ж, західньоукраїн- 
ських), але це неспірна во- 
ля цілого народу. 

Коли Захід в цьому пере- 
конався і переконається, то 
він виконає і черговий акт 
для держави, що самовиз- 
начилася незалежною, а са- 
ме визнає її формально і 
остаточно. Тимто держа- 
ва Україна буде прийнятою 
в міжнародне співтоварис- 
тво не заднім і кривим вхо- 
дом (включенням до ООН 
через опортунізм ^ходу), 
але найбільш автентичними 
актами міжнародної полі- 
тики і права. Те і стається 
сьогодні. 



Збирання... 

(Закінчення зі стор. 2) 
— Можна! Як спів солов’я. 
Пахне акація з ночі до рана. 
Чуєш? Співає: „Я все ще 
■ твоя!” 

Вже зрубцювалася рана, 
Залишився тільки щем. 
Плаче, до шлюбу акація 

вбрана. 

Тихим весняним дощем. 

(Стор. 59) 
М’яко і лагідно .торкаєть- 
ся пібйтеса струн людської 
душі. Це — в лір'йНній баля- 
ді „Бджола” — про трудів- 
ницю-бджілку, яка „життя 
снувала із соняшних хви- 
лин” і якій, „заціпленій осін- 
нім морозом, судилося 
вмерти на квітці”. Доля 
бджілки уособлюється із 
людськими долями: 

(Утак вмирають співаки на 
сцені 

Або дослідники при 

мікроскопі, 
Що віддали таланти всі і 
чари 

Й останні серця творчого 
удари. 

Що полягли в бою, не 

здавши стягу, 
Що з кораблем потонули 
у морі, 

Що на тортурах здержали 
присягу. 

Що душі їх були — щзечисті 
зорі... 
(Стор. 43) 
А то з притаманним пое- 
тесі тонким відчуттям при- 
роди, вона дивує нас ма- 
люнком засніженої зими — 
настроєвим малюнком із 
полем, із землею, на якій 
живемо, працюємо, люби- 
мо: 

Сіє зима сніжинки. 

Зерном б’є по вікні. 

А чи буде збирати 

обжинки? 

Ні. 

Сіє зима та й сіє. 

Засіяла всі поля. 

А збирати врожай не вміє. 
Його забирає земля. 

(Стор. 109) 
Ганна Черінь — поетеса 
своєрідна, із своєю образ- 
ною палітрою, із своїми 
роздумами, філософічніс- 
тю, спостереженнями, твор- 
чим горінням. Це особливо 
позначається у а нових по- 
етичних формах — у „Він- 
ку” сонетів та в октагонів 
„Поетам”. Складна поетич- 
на композиція — вінок со- 
нетів об’єднує 14 сонетів і 



завершується 15-им магіст- 
ральним. Як у багатьох 
творах „Квітів добра і зла”, 
у „Вінку” домінує поетичне 
осмислення нашої черствої 
жорстокої дійсности, а сло- 
во Україна — найзаповітні- 
ше слово! Зойком душі зри- 
нає відчай, що вже й серце 
„не владне над собою” — 
„чи втечу я від думок, що 
заполонюють у неволю?!” 

Не яв неволі, — каже 

поетеса, — 
тільки Ти, 

Мої знедолені брати. 

Моя Відчизно, Ти мій 

світе!.. 

Хоч і дрижать хиткі 

мости. 

Вітчизна тужиться 

рости. 

Бо хоче жити і любити! 

(Стор. 29). 
„Вінок” сонетів характе- 
ризує до певної міри і твор- 
чу долю самої поетеси. Лі- 
тературний набуток Ганни 
Черінь — понад двадцять 
виданих книжок: збірок 
поезій, оповідань, гуморе- 
сок, подорожніх нарисів, 
дитячих віршів, п’єс, пі- 
сень; серед цих творів — 
роман у віршах „Слова”. 
Талановита поетеса і про- 
заїк з таким рясним поетич- 
ним дорібком давно заслу- 
говує на широку моногра- 
фію наших літературознав- 
ців. Тим-то не без іронічної 
посмішки, властивої Ганні 
Черінь в її творах, звучить її 
гірке слово: 

Сплету сама собі вінок. 

Бо не діждуся нагороди — 
Хіба дістану вряди-годи 
Лавровий у борщі листок... 

(Стор. 27) 
Не будемо пророкувати 
— діждеться чи не діждеть- 
ся лаврового вінка, а спини- 
ти слово — „ніхто цього на 
світі не зумів!” На те вроди- 
лася вона поетом, щоб, за її 
висловом в „Октагоні”, 
зверненім до поетів — 
...Знати чари всемогутніх 
строф 

І ніжне слово обернуть 

стилетом. 

Щоб рятувати душі з 

катастроф. 

Якщо не діє куля — бий 

багнетом. 

Розколюючи нарости 

епох. 

Щоб після бою мандрували 

На сині трави й білі 
острови! 

(Стор. 238) 






ІНВЕСТУЙТЕ В УКРАЇНУ, ЗБІЛЬШІТЬ 
ФОНД ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНИ - УНС! 




АМЕРИКАНСЬКІ ДОСЛІДНИКИ Роберт Аллардайс і 

Джеймс Голлін опублікували широкий звіт про результа- 
ти праці, яку вони вели практично з того моменту, коли 1- 
го вересня 1983 року совєтський винищувач збив південно- 
корейського літака „Боїнг-747”. Дослідники переконані, 
що корейський літак опинився у совєтському повітряному 
просторі — спочатку над Камчаткою, а потім над 
Сахаліном — „не через непорозуміння і не із-за несправ- 
ности у комп’ютерній системі пільотування. Він опинився 
там тому, що так був запрограмований його полет”. 
Аналіза величезних за обсягом інформацій дозволила їм 
прийти до висновку, що системи навігації літака функціо- 
нували абсолютно нормально. Вони точно виконували ті 
команди, які були закладені в них перед тим, як „Боїнг” 
вилетів з Анкораджу, Аляска. Свій звіт Дж. Голлін і Р. 
Аллардайс надіслали сенаторам Бредлі, Кеннеді, Левінові 
і Наннові, які виявляють особливе зацікавлення до того, 
що сталося 1-го вересня над Сахаліном. Є надія, що цей 
звіт підштовхне сенаторів почати спеціальне конгресове 
розслідування. 



Я Кравчук... 

( Закінчення зі стор. 1 ) 
всі дії, пов’язані з економіч- 
ними змінами, ціноутоврен- 
ням тощо, мають бути ко- 
ординовані, щоб не було 
випадкових явищ, які б при- 
вели до кризи. Оскільки всі 
три незалежні держави все 
ще перебувають у спільно- 
му карбованцевому прос- 
торі, то не можна не раху- 
ватися з цим. Президента 
Росії вдалося переконати, 
що він не може просто так 
звільнити ціни, бо це віді- 
б’ється і на інших державах. 
А оскільки друкуються гро- 
ші в Росії, то Росія має 
координувати і забезпечу- 
вати усі три держави готів- 
кою, якщо будуть зростати 
ціни на основі лібералізації. 
Адже тоді в Україні також 
доведеться вдвічі збільши- 
ти платню, пенсії тощо. 
Згідно з попередніми розра- 
хунками знадобиться 16 
біл. карбованців тільки на 
січень наступного року, а 
далі ще більше. 

„Це принципи того Спів- 
товариства, — додав Л. 
Кравчук, — європейського, 
яке утворюється в 1992 ро- 
ці. То ми вже нині підійшли 
до цього у Мінську. Ми 
будували свої відносини на 
саме тих принципах”. 

В. Фокін продовжив, що 
купони багаторазового ви- 
користання в Україні все ж 
будуть введені, бо треба 
захистити ринок. Кожна 
держава буде вирішувати 
свої проблеми самостійно 
але ті проблеми, які торка- 
ються усіх будуть узгоджу- 
ватися. Але не буде ні „мо- 
лодших” ні старших наро- 
дів братів. Усі матимуть 
рівні права. 

У понеділок, 9-го грудня, 
Президент Л. Кравчук поін- 
формував членів Президії 
Верховної Ради України 
про результати перегово- 
рів між керівниками трьох 
держав — Білорусі, України 
і Росії. Пізніше Л. Кравчук 
відповідав на запитання 
вітчизняних і закордонних 
кореспондентів. Президент 
України спочатку зачитав 
текст заяви в імени трьох 
держав, де сказано: 

,,Ми, Республіка Біло- 
русь, Російська федерація, 
Україна, як держави — зас- 
новники СССР, які підписа- 
ли союзний договір 1922 
року, що далі іменуються 
високими сторонами, що 
договорюються, констату- 
ємо, що СССР як суб’єкт 
міжнародного права і гео- 
політична реальність при- 
пиняє своє існування”. На 
цей крок три держави пішли 
тому, сказано далі у тексті, 
що „переговори про підго- 
товку нового союзного до- 
говору зайшли в глухий 
кут”, а недалекоглядна по- 
літика центру призвела до 
глибокої економічної і полі- 
тичної кризи. 

з хвилини підписання ці- 
єї угоди на територіях дер- 
жав, які її підписали, не 
допускається застосування 
законів СССР, а діяльність 
його органів влади припи- 
няється. Три республіки про 
голосили недоторканість 
кордонів в межах Співдру- 
жности. Гарантували свобо- 
ду пересування для грома- 
дян. 

Саме в той час, коли в 
Біловежзькій Пущі керівни- 
ки трьох незалежних дер- 
жав колишньої імперії під- 
писували документ про роз- 
пуск СССР, президент СС- 
СР Міхаїл Горбачов давав 
інтерв’ю для української 
телевізії, намагаючись пе- 
реконати народ України в 
тому, що вибір народу є 
помилковим. М. Горбачов 
пророкував міжнаціональні 
конфлікти, які, на його дум- 
ку, обов’язково будуть в 
Україні. Сказав, що поход- 
женням він також пов’яза- 
ний з Україною і любить її, 
але вважає, що їй краще 
залишитися в Союзі Суве- 
ренних Государств. 

Кореспонденти цікавили- 
ся думкою Президента Л. 
Кравчука про інтерв’ю М. 
Горбачова. Ось його відпо- 
відь: „Я зателефонував Гор 
бачову і сказав: ‘Ви вже 
протягом місяця підштов- 
хуєте Україну до конфлік- 
тів, говорячи то про Харків, 
то про Крим, то про Дон- 
бас”. Президент України 
засудив спроби центру 
спровокувати національні 
конфлікти в Україні. Він 
сказав також, що Україна 
не може прийняти пропози- 
цію щодо федеративного чи 
напівконфедеративного со- 



юзу, вона виступає за пов- 
ний суверенітет і незалеж- 
ність. Цим і керувалися Ро- 
сія, Білорусь та Україна при 
підписанні угоди про ство- 
рення Співдружности Неза- 
лежних Держав. „Ми мали 
діяти швидко, бо мова іде 
про подолання кризи, а на 
цьому шляху лежала коло- 
да, ім’я якої — центр”, — 
сказав Л. Кравчук і пояс- 
нив спішність дій тим, ЩО; 
на обговорення вже не зали- 
шилося часу. Вони підписа- 
ли угоду в межах конститу- 
ційних прав, а тепер Вер- 
ховна Рада, вивчиши та 
внісши можливі зміни й 
уточнення, має ратифікува- 
ти угоду. 

Населення України при- 
голомшене таким швидким 
розвитком подій, дехто вва- 
жає, ЩО це нова імперія, 
тільки центр її перенесено з 
Москви в Білорусь. Але всі 
визнали факт, що СССР 
більше не існує. 

Журналістів насторожив 
той факт, ЩО переговори 
відбулися не в Мінську, а у 
Віскулях, на розкішній дачі, 
в Біловежзькій Пущі, куди 
колись приїзив на полюван- 
ня Нікіта Хрущов. Однак 
нинішні керівники прибули 
туди не на полювання, а для 
секретних переговорів. Жур 
налісти допущені не були, 
хоч переговори тривали два 
дні 7-го і 8-го грудня. Там 
чекали і на президента Ка- 
захстану Нурсултана На- 
зарбаєва, але той „затри- 
мався” у Москві для напра- 
ви літака. На пресовій кон- 
ференції в постійному пред- 
ставництві Казахстану в 
Москві Н. Назарбаєв зая- 
вив, що для нього є неспо- 
діванкою все, що сталося в 
Білорусі і що, на його дум- 
ку, М. Горбачов ще не ви- 
черпав своїх можливостей. 
Він потрібен. 

Президент Вірменії Де- 
вон Тер-Петросян 9-го гру- 
дня вечором видав заяву з 
повною підтримкою еНД 
та створення надійної ко- 
лективнрї системи безпекй і 
висловив готовість обгово- 
рити це з керівниками Вір- 
менії, щоб приєднатися до 
Співдружности. 

Президент СССР М. Г ор- 
бачов пізно вечором 9-го 
грудня запропонував скли- 
кати надзвичайний з’їзд на- 
родних депутатів СССР. Та 
політичні коментатори вис- 
ловлюють сумнів, чи збе- 
реться там необхідний кво- 
рум. Найбільші республіки 
відкличуть своїх депутатів, 
оскільки вони вже перейш- 
ли з союзу і створили СНД. 

Парламент України у вів- 
торок 10-го грудня в другій 
половині дня почне обгово- 
рення угоди, підписаної ке- 
рівниками трьох держав. 



Рочестер в день виборів в Україні 



Американці одномільйо- 
нової метрополії Рочесте- 
ру були досить докладно 
поінформовані про події 
на Україні, а ще більше — 
реакцією рочестерських ук- 
раїнців щодо незалежнос- 
ти. 

1-го грудня, в церкві УА- 
ПЦ св. Покрови, митрофор 
ний протоєрей Федір Кова- 
ленко відправив святочний 
Молебень за Україну, піс- 
ля якого громада вийшла 
з хрестом і хоругвами на 
церковне подвір’я до ново- 
поставлених щоглів. Там 
відбулося урочисте посвя- 
чення і піднесення на щог- 
ли американського і укра- 
їнського прапорів під спів 
обох національних гимнів. 
Опісля церковний хор під 
керівництвом Галини Со- 
хань-Гридлі співав молит- 
ву „Боже великий єдиний, 
нам Україну храни”, на тлі 
ялої Діда Немержицька дек 
лямувала переклад цієї мо- 
литви по англійському для 
присутніх американців. За- 
кінчив цей церемоніял по- 
свячення прапорів голова 
церковної ради Микола 
Станько короткою, але щ- 
же змістовною та патріо- 
тичною промовою. 

Цю надзвичайно духов- 
но-патріотичну урочистість 
зфільмували три головні 
телевізійні станції, які піз- 
ніше кілька разів передава- 
ли цю урочистість, переплі- 
таючи її з новинами про 
незалежність України та з 
інтерв’ю з українцями Ро- 
честеру. 

В понеділок, 2-го грудня, 
на першій сторінці газети 
„Демократ і Кронікал” поя- 
вилася фотографія о. Ф. Ко- 
валенка і о. П. Цимбаліста з 
українським прапором та 
радісні і оптимістичні ко- 
ментарі багатьох україн- 
ців Рочестеру про будуч- 
ність незалежної України. 
Реакцій українців правила- 
ся також у вечірній газеті 
„Таймс-Юніон”. 

Валентина Макогон і 
Алекс Лой приготували 
прес-інформативні листки 
про Україну, які були вис- 
лані до всіх телевізійних 
станцій та газет. 

В неділю, коли в чоти- 
рьох українських церквах 
відбулися Служби Божі, 
Юрій Гану шевський з по- 
міччю Оксани Шевчин-Лон- 
кевич та Богдана Домбчев- 
ського піднесли 26 україн- 
ських національних прапо- 
рів, кожного зокрема. Во- 
ни символізували 26 облас- 
тей України, які голосува- 
ли за незалежність, на щог- 
лі головної площі повіто- 
вого уряду. Останній пра- 



ДІЛИМОСЯ сумною ВІСТКОЮ, 
що в середу, 4-го грудня 1991 р. відійшла у вічність 
наша дорога 
ДРУЖИНА І МАМА 

бл. п. 

ЗОФІЯ ОЛІЙНИК 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися в суботу, 7-го грудня 
1991 р. в церкві св. Юра в Ню Йорку, а опісля на український 
католицький цвинтар св. Духа в Гемптонбурґу, Н. Й. 
Залишилв у смутку: 



Окружний Комітет УНС у Чикаґо, Ілл. 

ЗІ сумом ПОВІДОМЛЯЄ, що 25-го листопада 1991 р. 
ВІДІЙШОВ у ВІЧНІСТЬ секретар 10в-го Відділу УНС у Чикаґо 



Г ригорій Дронь 

нар. 29-го липня 1922 р. у Княгиничах. 

ПОХОРОН відбувся 30-го листопада 1991 р. Із собору 
в. Володимира й Ольги на цвинтар св. о. Миколая. 

У смутку залишились: 

брат — ВОЛОДИМИР Із родиною в Україні 
дальша родина в Україні 
численні приятелі в Чикаґо 
ВІЧНА ЙОМУ ПАМ’ЯТЬІ 

Управа Окружного Комітету УНС у Чикаґо 



пор піднесено 1 залишено на 
щоглі поряд з американ- 
ським прапором. 

Великий день перемоги, 
в боротьбі за незалежність 
України залишиться в па- 
м’яті багатьох українців 
Рочестеру. Американці -су- 
сіди, знайомі та приятелі 
ґратулювали та вітали ук- 
раїнців з довгоочікуваною 
перемогою. „Мої мрії спов- 
нилися, так само як сповни- 
лися мрії 52 мільйонів мо- 
їх земляків”, — сказав ко- 
респондентові Алекс Лой, 
віцепрезидент Українських 
Підприємців та Професіо- 
налістів Рочестеру. 

На ратуші і на щоглах 
перед українськими церк- 
вами та установами Рочес- 
теру і околиці та на окре- 
мих будинках американсь- 
ких українців маяли україн- 
ські прапори. 

Володимир Пилишенко 



в Свободі ч. 232 з п’ятниці, 6-го грудня 1991 р. в подяці 
бл. п. д-р мед. ІРЕНИ ГРЕБЕНЯХ на Фонд Допомоги Дітям 
Чорнобиля в датках по 100 дол. має бути 
д-р ТЕОДОРА і д-р ВАСИЛЬ ФЕДОРЦІВ, а не Теодор. 



Ділимося сумною вісткою, 
що дня 29-го листопада 1991 року відійшов у вічність 
наш найдорожчий 
БАТЬКО, ДІДО, ВУЙКО і СТРИЙКО 

сл. п. мґр права 

ЮЛІЯМ БОДНАРУК 

уроджений в Ілинцях, Україна 1-го жовтня 1901 року та був 
похований на цвинтарі в Торонто, Канада 
дня 2-го грудня 1991 р. 

У великому смутку: 

донька — ІВАНКА з мужем БОГДАНОМ 
і дітьми ЛІДОЮ І МАРКОМ 
син — БОГДАН з дружиною ОЛЕЮ І дітьми 
ТЕТЯНОЮ І ЮРІЄМ 

внучки — Л ІДА і ОКСАНА з родиною в Україні 
сестрінки — 

ЯРОСЛАВ і ЯРОСЛАВА 
КРИШТАЛОВИЧІ з родинами 
ВОЛОДИМИР КРИШТАЛОВИЧ 
ІГОР і ЛІДА КРИШТАЛОВИЧ з родинами 
РОМАН і ІВАНКА БОДНАРУК з родинами 
та ближча І дальша родина в Україні, 
Америці та Польщі 



Український Спортовий Осередок „ТРИЗУБ” у Філадельфії 

зі смутком повідомляє членів і громаду, що у п’ятницю, 6-го грудня 1991 р. 
відійшов на 83-му році життя у вічність 



бл. п. 

РОМАН САВЧАК 

ДОВГОЛІТНІЙ ГОЛОВА і ЧЛЕН УПРАВИ 

ПАНАХИДА — вівторок, 10-го грудня о год. 7:30 веч. у похоронному заведенні М. На- 
севича, при ТаЬог Ясі., у ФілядельфіІ, Па. 

ПОХОРОН в середу, 11-го грудня 1991 р. о год. 9-ій рано в катедрі Непорочного За- 
я, а ОПІСЛЯ на український цвинтар св. Марії на Факс Чейс, Па. 



Доні Г алині з родиною і синові Юркові з родиною складаємо найщиріші співчуття. 

Провід УСО „ТРИЗУБ ” 

Р.О. Вох 346, НогсЬат, Ра. 19044 




Ділимося сумною вісткою з родиною і приятелями, 
що в п’ятницю, 6-го грудня 1991 р. відійшов у вічність 
наш найдорожчий БАТЬКО і ДІДО 

бл. п. 

РОМАН САВЧАК 

нар. 27-го ЛЮТОГО 1908 року у Львові 

Довголітній спортовий І громадський діяч в Україні, Німеччині й Америці. 
ПАРАСТАС — вівторок, 10-го грудня о год. 7:30 веч. в похоронному заведенні Насе- 
вичів, 109 Е. ТаЬог РсІ., Філадельфія, Па. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ в середу, 11-го грудня 1991 р. о год. 9-ій рано в катедрі при 
Ргапкііп 81., а опісля на український католицький цвинтар св. Марії на Факс Чейс, Па. 
Залишив у смутку: 

дочку - ГАЛИНУ КУТКО з чоловіком БОГДАНОМ 
сина — ЮРІЯ 3 дружиною ПЕТРУСЕЮ 
внуків — АДРІЯНА з дружиною АНЕЮ 
ТАНЮ, ЛІДУ І МАРТУ 
та ближчу і дальшу родину 



Замість КВІТІВ, родина просить складати датки на Богослуження, УСТ „Тризуб” або 
Український Центр у ФілядельфіІ, Па. 




З великим болем повідомляємо рідню І приятелів, 

О в ранніх годинах, в суботу, 7-го грудня 1991 року, ненадійно відійшов від нас у вічність 
наш найдорожчий МУЖ, БАТЬКО І ДІДУСЬ 

бл. п. 

АНТОН ДЕРБІШ 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися и Торонто, Канвда у вівторок, 10-го грудня 1991 р. 
Залишив у смутку: 

дружину — ДАРІЮ 



ЛЮБУ ПАНЬКІВ з мужем РОМАНОМ 
ЛІДУ 

сина — РОМАНА з дружиною СТЕЛЕЮ 

братів - МИХАЙЛА і МИРОНА З родинами в Україні 

сестер в Україні — • 

СТАНИСЛАВУ, ОЛЕНКУ, НАТАЛКУ, ЮЗЮ, КАТРУСЮ, СЛАВКУ, 
МАРІЙКУ в Польщі 
та ближчу і дальшу рідню 
До Тебе Україно наша бездомная Мати, 

Струна моя перша озветься, 

І буде струна урочисто 
І тихо лунати 

І ПІСНЯ ВІД серця ПОЛЛЄТЬСЯІ 

(Л. Українка) 








4. 



СВОБОДА, СЕРЕДА, 11-го ГРУДНЯ 1991 



235. 



Успіхи... 

(Закінчення зі стор. 1 ) 
тановки „У світлі” з амери- 
канськими та українськими 
акторами. 

Тут включається у розпо- 
відь А. Стародуб і з темпе- 
раментом та захопленням 
говорить про великий 
вплив, який мали вистави 
,,У світлі” на українське 
населення в Харкові. — Уя- 
віть собі, — каже він, — 
харків’яни просто билися, 
щоб дістати квитки на вис- 
таву, я мусів ховатися, бо 
були б і мене побили, коли 
дізналися, що всі квитки на 
ці дві вистави випродані. 
Але найбільше не могли 
вони вийти з дива, що ось 
приїхали американці прос- 
то із ЗСА та виставляють 
експериментальне театраль 
не дійство про українського 
мистця театру Л. Курбаса, 
цитують поезії Шевченка і 
П Тичини і спільно грають 
на сцені із українськими 
акторами. 

— А скільки ви мали ак- 
торів із ЗСА і з України? — 
питаємо В. Ткач. 

— Ми мали п’ять амери- 
канських молодих акторів 
та сім з України. Мусите 
знати, що ми провели одно- 
тижневу майстерню в Киє- 
ві, однотижневу в Харкові 
та відтак у Львові. Щойно 
після цих трьох тижнів моєї 
праці приїхали актори із 
ЗСА і ми почали спільні 
проби та виступи, починаю- 
чи їх в Харкові. Із тих май- 
стерень я вибрала відтак ак- 
торів з Молодіжного Теат- 
ру ім. Л, Курбаса у Львові, 
Театру ім. Т. Шевченка у 
Києві та Театру „Березіль”, 
а тепер Шевченка у Харкові. 
Ви не повірите як добре 
„зігралися” актори україн- 
ські з американськими і 
розуміли себе якось не зва- 
жаючи на мовні бар’єри, і 
саме це було для публіки 
незвичайно цікаве. 

— Треба було бачити цих 
молодих акторів, коли вони 
спілкувалися якось так щи- 
ро і без мовних комплексів 
— це було справді надзви- 
чайне. 

— А для мене доказом 
того, як ці актори справді 
сердечно зжилися, — роз- 
повідає В. І кач, — був про- 
пам’ятний день путчу у Киє- 
ві 19-го серпня. Ми саме 
того дня мали велику прес- 
конференцію і вістка про 
путч була для всіх несподі- 
ванкою. Я особливо тим 
хвилювалася, бо ж мала 
„під опікою” американсь- 
ких громадян. Я звернулася 
до нашого консула і він був 
гоговий виставити негайно 
папери на поворот, але коли 
я запитала моїх американ- 
ських співробітників чи ба- 
жають вертатися, вони усі 




Група акторів, що виступала в Україні в дійстві ,, У світлі” (зліва): Дж. Бауер, П. 
МекКейб, М. Садовська, М. Шкарабан, Е. Ґреппел, О. Богданович, Ш. Такер, Ш. Ідей. 

(фото: Василь Артюшенко) 



заявили, що ніяк не хочуть 
залишати в таку критичну 
хвилину українських това- 
ришів напризволяще і всі як 
один залишилися. На щас- 
тя все закінчилося добре, 
але чи постава молодих 
американських акторів не 
була найкращим доказом 
як може спільна праця з’єд- 
нати та викликати дружбу? 

— Взагалі тих декілька 
американських акторів враз 
із режисеркою та її поміч- 
никами — це було щось 
надзвичайне, — продовжує 
А. Стародуб, — завдяки їм 
пробудилися свідомість в 
не одному харків’янинові, 
бо як чужинці виставляють 
дійство театрального ук- 
раїнського генія Леся Кур- 
баса, хочуть його поверну- 
ти світові — чи це не захоп- 
лююче? Для нас це був ве- 
личезний застрик у нашій 
досі невдячній театральній 
праці. 

— А які ваші пляни на 
майбутнє? Хіба після тако- 
го спілкування ви не захоче- 
те його закинути? 

— В ніякому випадку і ми 
тут тепер обговорюємо нас- 
тупне спільне діло, а це 
міжнародний театральний 
фестиваль у Харкові десь в 
березні-квітні 1992 року, у 
70-річчя заснування Театру 
„Березіль”. Хочемо запро- 
сити театральні колективи з 
цілої України, а також з 
Прибалтики, Польщі, із 
ЗСА та інших країн, а навіть 
вже маємо запевнення при- 
їзду японського танкового 
театру. Так як колись Л. 
Курбас хотів, щоб в Україні 
був інтернаціональний те- 
атр — так ми тепер в 1992 



СОЛІСТ ВСЕСВІТНЬОГО відомого ансамблю Куін 
Фредді Меркурі у віці 45 років вмер в Кенсінгтоні, Англія, 
від АІДС. 



р. хочемо в ім’я його ідей 
перевести це в життя. 

— Розуміється „Яра” бу- 
де брати в тому участь? 

— Безумовно, — відпові- 
дає В. Ткач. Ми вже підго- 
товляємо на половину січня 
прем’єру постановки німець 
кої п’єси, що її ставив Л. 
Курбас, а це ,,Газ та інші 
вибухи”, до якої ми вклю- 
чаємо також же і Чорно- 
биль, використовуючи від- 
повідний вірш молодої ук- 
раїнської поетки Наталки 
Білоцерківець. Після того, 
як ми поставимо ту цікаву 
річ у театрі ,,Ля мама” у 
зроблю український варі- 
ант для фестивалю у Харко- 
ві. Мусите знати, що коло 
ентузіястів „Яри” після по- 
їздки в Україну збільшило- 
ся не лише акторами але 
помічниками, які були з 
нами. Це був керівник сце- 
ни Доріян Юрчук, вщпові- 
дальний за сценографію та 
світло Ватоку Уейно, а та- 
кож фотографи, між ними, 
фільмових Крістіян Мор, 
що накрутив 60 годин вис- 
тави „У світлі” на відео, 
щоб зробити з цього відпо- 
відний документальний 
фільм. 

— Що ви уважаєте най- 
основнішим в цьому пер- 
шому експерименті із відві- 
динами „Яри” в Україні? 

— Може найкраще про це 
написали у журналі „Ра- 
туш”, що американці пра- 
цюють для українського те- 
атру, а тим самим для укра- 
їнської мети. Отож ми на 
ділі побачили, що наша 
культура є частиною куль- 
тури світу, наш театр завдя- 
ки таким геніяльним одини- 
цям як Л. Курбас може смі- 
ло виходити на міжнародну 
сцену у співпраці із іншо- 
мовними театральними гру 
пами, бо театральне мис- 




тецтво є без границь. 

Наші гості з Харкова ще 
раз підкреслюють величез- 
не культурне і політичне 
значення відвідин театру 
,,Яра” і повні ентузіазму 
для спільного дальшого 
проекту „фестивалю” від- 
ходять з нашої редакції. 



Помер.. 



(Закінчення зі стор. 1 ) 
Снігурович, голова Округи 
У не і віцепрезидент УК- 
КА, та зложив співчуття 3. 
Стельмах, похрестниці по- 
кійного. 

У вівторок, 3-го грудня, 
після Божественної Літургії 
і похоронних обрядів в цер- 
кві в Гатрфорді, поховано 
покійного на парафіяльно- 
му цвинтарі в Ґластонбері. 
Після похорону відбулася 
тризна в УНДомі в Гарт- 
форді, на якій виступало 
ряд промовців. Від 27-го 
Відділу УНС прощав покій- 
ного Осип Гладун, секретар 
Відділу. 



ЗБОРИ 

ВІДДІЛІВ УНС 



СУБОТА, 

14-го ГРУДНЯ 1991 р. 
Асторія, Н. Й. Річні загальні збо- 
ри Б-ва св. Миколая — 5-ий 
Відд. УНС о год. 5:30 по поп. в 
церковній залі при 37-09 31-ша 
авеню в Асторії. У порядку на- 
рад передбачено; звітування 
управи, дискусія над звітами, 
вибір нової управи, запити і 
внески. Після ділової частини 
нарад — товариська гутірка при 
перекусці. Якщо на означену 
годину не з’явиться відповідна 
кількість членів, збори пічнуть- 
ся півгодини пізніше, без 
огляду на кількість присутніх. 
На Збори управа запросила го- 
лову Окружної Управи. — В. Ле- 
венець, голова, М. Климишин, 
фінансовий секретар. С. Рудик, 
касир. 




Редагує Омелян Твардовський 



Каледж 

2:1 



УСК Ню Йорк - 
Пойнт СК - 



В неділю, 1 7-го листопа- 
да, футболісти УСК Ню 
Йорк відбули зустріч за 
чемпіонат ПІ дивізії Космо- 
політальної Ліґи із значно 
слабшим клюбом, яким є 
Каледж Пойнт. І все таки 
протягом 75 хвилин супер- 
ники, здобувши голя в 5-ій 
хвилині, вели цим рахун- 
ком і були близькі до пере- 
моги, коли врешті Юрій 
Греб вирівняв вислід — 1:1. 
у 86-ій хвилині цей же наш 
дефензивний футболіст зу- 
мів здобути перемогу своїй 
дружині, загнавши м’яч го- 
ловою в сітку воріт Каледж 
Пойнту з кутової подачі. 

На жаль, наступного тиж- 
ня Юрій Греб, маючи ро- 
динні зобов’язання, вертає в 
Україну. Відсутність цього 
талановитого футболіста 
ослабить нашу дружину, 
позицію якого важко буде 
заповнити. 

Після цієї перемоги УСК 
далі віддалився від своїх 
переслідувачів на першо- 
му місці, прямуючи до 
здобуття чемпіонату диві- 
зії. 

Склад УСК: Обрі, С. Ко- 
валенко, Греб, Валдівіно, 
Раміро, Макс, В. Ковален- 
ко, Плісак, Адольфо, Бані, 
Турко, Джон. Провідник і 
тренер Стефан Коваленко. 

С.К. 



СК СУМ „Крилаті” 

Йонкерс — Ню Рошел 
Спортінґ СК — 1:1 

Продовжуються ігри за 
чемпіонат І дивізії „Істерн 
Дистрикт Сакер Ліг”, Н.Й. 
В неділю, 17-го листопада, 
дружина „Крилаті” зустрі- 
ла сильного суперника, що 
в показнику табелі займає 
перше місце. Звітова зустріч 
проходила у швидкому тем- 
пі, в якій, особливо лідери, 
виявляли надзвичайну зав- 
зятість, що в окремих мо- 
ментах перемінювалася у 
брутальність. В 20-ій хвили- 
ні суддя призначив вільний 
стріл, з якого Н. Беньо здо- 
був для нашої дружини ве- 
дення 1:0. В 31-ій хвилині 
суперники вирівняли раху- 
нок 1:1. До перерви, як і 
після відпочинку, обидві 
дружини продовжували за- 
взяту гру, але жодній не 
вдалося здобути бажаного 
переможного голя. 

Дружина „Крилаті” досі 
відбула 7 ліґових змагань, з 
яких 2 виграла, 2 ремісува- 
ла і З програла, у висліді 
який займає в показнику 
табелі ігор дев’яте місце. 

Склад ,, Крилатих”: А. 
Глушко, П: Глушко, Т. 
Щур, С. Ковальчук, А. Ми- 
цюк, М. Скірка, Н. Беньо, 
3. Беньо, С. Марцишин, Л. 



ПАКУНКИ БЕЗ ІЛИТАЇІ 
В УКРАЇНУ 

та інших республік 

НАШ<РАШЕ ВІДПРАВИТЬ 
КОРАБЛЕМ АБО ЛІТАКОМ 

компанія з 10- літнім досвідом діяльності 

У.І.М. ШТЕККАТІОКАЬ 
ЕХРКЕ88 

Тел.: (416) 537 - 3480 

* вживаний та новий одяг* 

* стандартні харчові. пачки 

* медицина, вітаміни 

* нові авта Лада, Самара, Волга 

* пересилка комерційних вантажів 

* електронна апаратура на європейську систему* 

* гарантована пересилка долярів (3-4 тижні) 

ЛЛЯ ВАШОЇ ЗРУЧНОСТІ 

ПРАЦЮЮТЬ ФІЛІЇ У.І.М.. 



Тгоуєі Тітв Іпс. 

32733 Моип4 ЯсІ., МІ 
ТвІ.: (313) 979-7700 

РЬіІасІеІрЬіа: 

Іпівгпаїіопаї РагсеІ Зегуісв 
3154 КісЬілопсІ 51., РНіІ. 
ТеІ.: (215) 425-1234 



Нотігашск; 

Роїиіі Агі Сепівг 
9539 1<м. Сатраи, МІ 
ТвІ.; (313) 874-2242 

5оиіН йіувг: 

$оиіЬ Яіу*г Тгоуєі $егуісв 
95 Моіп 51. N.1. 

ТеІ.: (908) 254-1783 



ПОШУКУЄМО АГЕНТІВ 

ДЛЯ СУМІСНОЇ СПІВПРАЦІ. 
ВИСОКІ КОМІСІЙНІ! 

Наша адреса: 215 Вхшсе8уа11е8 Аує. Тогопіо, 
Опі. М6Е 2Ь6 

ТеІ.: (416) 537-3480 Гах: (416) 537-6993 



Цюба і М. Г лінка. Провід- 
ник дружини М. Коцур. 



УСВТ „Ч. Січ” — „Шор 

Гарікейнс” СК ~ 3:6 

В неділю, 17-го листопа- 
да, І-ша дружина „Ч. Січі” 
відбула останні змагання 
осінної рунди за чемпіонат 
півпрофесійної дивізії Ґар- 
ден Стейт Ліґи на виїзді на 
побережжі Атлантику. На 
початку цих змагань „Січо- 
вики” мали ініціативу, зав- 
дяки якій Павло Ілью здо- 
був ведення 2:0. В дальніо- 
му ході гри господарі вирів- 
няли гру вислід 2:2. Ще 
перед перервою Прайс підніс 
рахунок для „Ч. Січі” — 3:2, 
але суперники ще раз вирів- 
няли 3:1 Нещасливо для 
„Ч. Січі” пройшла друга 
половина, коли вже на поча- 
тку зазнав важкої контузії 
воротар Тарас Науменко і 
наша дружина, вичерпавши 
кількість замін, була зму- 
шена грати „вдесятку”. Міс- 
це воротаря зайняв Павло 
Ілью. До кінця зустрічі гос- 
подарі зуміли здобути ще 
три ґолі і цим самим високу 
перемогу. 

Склад „Ч. Січі”: Хаму- 
ляк, Т. Науменко, В. Нау- 
менко, М. Варянка, І. Пали- 
вода, П. Паливода, Муніс, 
Прайс, Ілью, Василак, То- 
рій, Барон, Фур. Провідник 
і тренер Михайло Паливо- 



(от) 



УСО „Тризуб” успішно 
закінчив першу половину 
футбольного сезону 

Парша дружина „Тризу- 
ба” продовжувала виступа- 
ти у вищій дивізії ,,Юнайтед 
Сакер Ліг Пенсильвенії”. 
Приготовляючися до ново- 
го сезону, „Тризуб” зустрів- 



був капітаном, О. Гарматій 
15 років) грали виключно у 
складі „Тризуба”. За це на- 
лежиться їм велике призна- 
ння, бо хоча вони мали мо- 
жливості грати в чижих 
клюбах, залишалися вірни- 
ми своєму рідному Т-ву такі 
довгі роки. 

Щоб піднести українсь- 
кий дух в дружині та разом 
з тим вищий рівень, управа 
,, Тризуба” рішила шукати і 
знайшла підсилення в Укра- 
їні. Були різні можливості, 
але остаточно зосередили- 
ся на молодих футболістах, 
студентах Львівського інс- 
титуту фізичної культури. 

20-го вересня ц.р*. спрова- 
джено тренера Ярослава 
Дмитрасевича та чотирьох 
футболістів: Петра Борець- 
кого, Віктора Сидоренка, 
Олександра Грабара і Пав- 
ла Поповича. Усі чотири 
студенти-футболісти мають 
по 20 років. Українська Фі- 
ладельфія прийняла їх сер- 
дечно, а симпатики ,, Тризу- 
ба” з великими надіями що- 
до успіхів нашої дружини в 
її виступах. Ці надії вповні 
здійснилися, бо наша І-ша 
дружина на чолі з тренером 
Я. Дмитрасевичем, Юрієм 
Дорошенком і менаджером 
Михайлом Юрчаком закін- 
чили першу половину сезо- 
ну на другому місці. 

Резервова дружина „Три- 
зуба” еред 10-ти клюбів 
зайняла шосте місце. Тепер 
,, Тризуб” розпочне серії 
ігор за аматорську і профе- 
сійні чаші ЗСА. В половині 
грудя наші футболісти-го- 
сті повертаються до Львова 
і інституту, де їх чекають 
іспити. Якщо „Тризубові” 
вдасться придбати потрібні 
фінанси, то ці футболісти- 
студенти повернуться до 
нас разом з тренером на- 
прикінці лютого 1992 року, 
щоб продовжити другу по- 
ловину сезону. 

у складі першої дружини 
,, Тризуба” виступали: Д. 
Прончак, Б. Боєр, Ю. Тай- 
ґер, П. Борецький, І. Ґіб- 
сон, В. Сидоренко, А. Ба- 
рет, А. Грабар, П. Попович, 
М. Ловлер, Л, Голубець, І. 
Роджерс, М. Келлі. 




Футболісти з України у складі ,, Тризуба" (клячать, 
зліва): О. Грабар, В. Сидоренко; (стоять, зліва): П. 
Попович, Я. Дмитрасевич — тренер, П. Борецький. 



ся з проблемою щодо орга- 
нізації своєї першої дружи- 
ни. Останні два роки відчу- 
вався брак кваліфікованих 
футболістів взагалі, а укра- 
їнських зокрема. Два чільні 
футболісти ,, Тризуба” — 
Тарас Козак і Орест Гарма- 
тій — заявили, що закінчу- 
ватимуть свою активність за- 
вершенням іграми у збірній 
УСЦАК , що відбула турне в 
Україну. Обидва футболіс- 
ти почали грати у складі 
„Тризуба” малими хлоп- 
цями і поза виступами у 
середніх школах та універ- 
ситетах протягом своєї дов- 
гої кар’єри (Т. Козак 19 
років, в тому числі 7 років 



Кінцевий показник табелі 
ігор „Мейджор дивізії” 
Юнайтед Сакер Ліг 
Пенсильвенії 
(Перша половина сезону) 

Ігор Точки Ґолі 



1. Джермен- 

Ганґеріянс 

2. УСО „Тризуб” 

3. Баєрн С.К. 

4. Ерцгебірге С.К. 

5. Фінікс С.К. 

6. Ленкастер С.К. 

7. Коппа С.К. 

8. Данубія С.К. 

9. Гунґарія С.К. 

10. Америка С.К. 



18:0 36:3 
15:3 33:16 
14:4 30:14 
13:5 27:13 
8:!0 21:14 
8:10 18:24 
6:12 14:33 

4:14 19:33 
4:14 21:36 
0:18 7:34 

я.к. 



ГОЛОВА СИРІЙ СЬКОЇ делегації на мирних переговорах 
у Вашінґтоні Мувафак Аллаф вимагав у З’єднаних Стейтів 
гарантії того, що Ізраїль візьме участь в заплямованих 
зустрічах з арабами і палестинц.ями. „Ми хочемо дістати 
від американських організаторів зустрічі обнадійливу 
інформацію з цього приводу”, — сказав М. Аллаф. 

В ХАРКОВІ СТВОРЮЄТЬСЯ перша на Україні гімназія- 
інтернат для сліпих дітей. На конкурсній основі сюди 
будуть зараховуватися найбільш здібні учні. Від першої до 
сьомої кляси — це прогімназія, з восьмої до дванадцятої — 
гімназія. Вже від другої кляси діти почнуть вивчати 
англійську, німецьку мови і латину. 



• НЕКУК Е < 



Українська фірма 

„КАРПАТИ” 

Займається: ремонтами і пере- 
будовою домів і підвальних 
приміщень (Ьазетепі) РІитЬ- 
іпд, ВаГНгоотз, Тіїез, Еіесігіс, 
Сагрепігу, Раіпііпд, \6/еІріпд, 
Рооііпд, Вгіск Роіпііпд, Раіпііпд 
апс) Оесогаїіпд. Риііу іпзигесі. 
Шукаю СЕКРЕТАРКИ, у віці від 
25-30 років, зі знанням україн- 
ської і англійської мов, 
УазіІІ Сбоїак, (718) 545-3611 



ШКІРНІ 

НЕДУГИ 
РАК ШКІРИ 

ВЕНЕРИЧНІ 

ХВОРОБИ 

ЗАБІГИ ПРОТИ ВТРАТИ 

ВОЛОССЯ 

ЗАСТРИКИ СО^^А^ЕN 
ЛІКУВАННЯ ЗМОРЩОК 

лм 

ВАНАІ, М.О. 

ЛІЦЕНЗІЙОВАНИЙ 

ДЕРМАТОЛОГ 

Центр американської 
дерматології 

(212) 247-1700 

210 Сепігаї Рагк $ои1Іі 
N6» Уогк, N.7. 

(Ьеі. В’»ау & 71И Аує.) 

Мейісаге приймається. 
Пацієнтів приймається тільки 

Працюємо також в суботу 
Можете знайти нас скоро 
в NVNЕX Уеііоуу Радез. 



26 РІГЗІ Ауепие 
Мєуу Уогк, N 7. 10009 
ТеІ.: (212) 473-3550 

НА РІЗДВЯНІ СВЯТА: КУТЯ, 
МАК, ГРИБИ, СВЯТОЧНІ КАР- 
ТОНКИ, КОЛЯДИ (касетки - 
платівки). ВИСИЛАЄМО 
ПОШТОЮ. 



ПРАЦЯ 



ПОШУКУЄМО 

УКРАЇНСЬКУ ЖІНКУ 

до опіки над двома дітьми і до 
домашньої праці. 

Тел.: (616) 796-7322 



• НА ПРОДАЖ • 

НОВИЙ ДІМ, 

з спальні, 2 лазнички, веранда, 
родинна кімната і більше, 5 хви- 
лин до церкви і ,, Верховини", 
Ґлен Спей, Н. Й. Ціна $126,000. 

Тел.: (201) 726-0626 



9ЕГХЕКАІ. ШКЕСТОКН* 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВЯОМХ. ВЯООКГУМ, 
N£99 УОРК І ОКОЛИЦЯХ 

ПУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег ^а^ета 

129 ЕА5Т 7Щ 8ТРЕЕТ 
НЕУУ УОРК. N 7. 10009 
(212) 674-2568 



^VТVVVN & ^УТV^/УN 

иКРАІНІАН 
РПНЕРАІ 0ІРЕСТ0Р8 
АІК СОРОІТІОМЕО 

Обслуга ЩИРА і ЧЕСНА. 
Оиг Зегуісез Аге АуаіІаЬІе 
Апуу^беге іп NеVV Зегзеу. 
Також займаємося похоро- 
нами на цвинтарі в Бавнд 
Бруку і перенесенням Тлін- 
них Останків з різних країн 
світу. 

^NЮN Р^NЕЙА^ НОМЕ 

1600 5їиууе$ап* Ауепие 
(сотег Бїапіеу Тегг.) 
ЦИЮЧ. N.1. 07083 
(908) 964-4222 
(201) 375-5555 



ПАМ’ЯТНИКИ 



Бруку 



1 Дука ■ Гемптомбур- 
ґу. та інших 
ВІДОМА СОЛІДНА 
ФІРМА 

СурГЄ58 НІІІ8 
Мопитепіз 

Власник — українець 
ВОЛОДИМИР 
БІЛЯНСЬКИЙ. 
ОКСАНА ЛОБАЧЕВСЬКА 
К. М. КАРДОВИЧ 
800 Іатаіса Ауепие 
Вгоокіуп. N V 11208 
ТеІ.; (718) 277 2332 
Відкрию кожного дня с субо- 
ту включно від 9 5 по поп в 

неділю від 10 4 по поп 
На бажання і для вигоди клієн- 
тів радо заїдемо до Вашого 
дому з проектами й порадами. 







